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Operations
Step 1
Preparation

Make sure the following power and environmental requirements are met:
•	Power voltage: DC 5V (Micro USB)
•	Working temperature: -10°C to 55°C (14°F to 131°F)
•	Working humidity: 10% to 90% (non-condensing)

1 Starting Alarm Hub
Connect the power adapter to the Alarm Hub using the USB data cable. Plug in the power adapter 
to a power socket (or outlet). The white indicator turns on indicating the Alarm Hub is starting, and 
then the red indicator turns on when the Alarm Hub is completely powered on.

2 Installing the EZVIZ App
- Connect your mobile phone to a Wi-Fi or mobile network. 
- Download and install the EZVIZ app by searching the “EZVIZ” in App Store (iOS version) and Google 

PlayTM (Android version).  
- Start the app and register for an EZVIZ user account following the start-up wizard.

Power Socket

Power Adapter

USB Data Cable
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Step 2
Quick Settings

1 Adding Alarm Hub
- Connect the mobile phone to the 2.4GHz Wi-Fi network.
- Log into the EZVIZ app and scan the QR code on the Alarm Hub to add it to your EZVIZ account.
- Follow the prompts to configure the Alarm Hub Wi-Fi connection. 

•	Make sure the mobile phone is connected to the 2.4GHz Wi-Fi network and the Alarm Hub 
is not connected to any Wi-Fi network, or the connection fail.

•	For best result, place your phone no more than 2ft. from the Alarm Hub during the adding 
process.

2 Completing Configuration
Once the Alarm Hub has successfully connected to the Wi-Fi network, the yellow indicator starts to 
blink and a voice prompt "Wi-Fi connected" will be heard from the Alarm Hub.

Press and hold the Alarm Hub Setting button to change or re-configure its Wi-Fi connection. 
Complete the configuration using the EZVIZ app. 
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Step 3
Adding Detectors

1 Enabling the Adding Detectors Mode
Enable the adding detector mode by quickly pressing the Setting button of the Alarm Hub. The 
yellow and red indicators will start to blink. Follow voice prompt.

2 Adding Detectors 
Bring the detector close to the Alarm Hub (within 2ft) and then press the detector's alarm button 
to start the adding process. A voice prompt stating the type and the serial number of the detector 
being added (up to 32 detectors are allowed).

……

3 Disabling the Adding Detectors Mode
Press the Setting Button again to disable the Adding Detectors Mode after all the detectors are 
added.
•	The Adding Detectors Mode will be disabled if no operation occurs within 3 minutes.
•	The maximum distance between the detectors and the Alarm Hub varies up to 300ft.
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Appendix
Box Contents

Alarm Hub x1 Remote Control x1 USB Data Cable x1

Quick Start Guide x1 Power Adapter x1 
(Power adapter type may vary according to countries.)

Functionality
Irreplaceable Home Guard
Accessible to various EZVIZ wireless detectors and provide a comprehensive  protection to 
your home.

World’s leading Communication Technology
Convenient security deployment with wireless detectors. 

Convenient Network Configuration
One-push Wi-Fi connection (supports ONLY 2.4GHz Wi-Fi).

EZVIZ Cloud P2P Service
Receives and controls alarms on mobile phone and PC.
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Alarm Hub Basics

Name Description

Power Input Power supply for the device (by USB port).

ALARM LED Indicator Steady Red:  The Alarm Hub is in the normal status.
Red Flicker: An alarm occurs.

LINK LED Indicator Yellow Flicker:The Wi-Fi is connected. 
Unlit: The Wi-Fi is disconnected.

READY LED Indicator Steady White:  The Alarm Hub is powered on (by USB port). 

Mounting Hole Hole for hanging the device.

RESET Button Connect the device to the power supply (by USB port). Press and hold the RESET 
button with a needle and release until the 3 indicators flicker at the same time 
for once. The device restarts and all settings are restored except the connected 
detectors and remote control.

Setting Button

Power Input

Speaker

Mounting Hole

RESET Button

LED Indicators
(ALARM, LINK,and READY)
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Remote Control Basics

Name Description

LED Indicator Flicker when any button is pressed.

Hold down the button for 2 s to send an emergency alarm to the EZVIZ platform.

If anyone is at home or you are going to enter the house, you need to disarm the alarm 
system. Press the button to activate the At-Home mode.

When you are at home and still want to feel protected: only the perimeter parts of the 
house (doors and windows) are armed. The Sleeping mode is appropriate during the 
day or at night. Press the button to activate the Sleeping mode.

If no one is at home, you need to activate the alarm system to protect it from 
intruders. The Leaving-Home mode is appropriate. Press the button to activate the 
Leaving-Home mode.

Press to turn off the voice prompts.

•	The remote control in the package is connected to the A1 by default. Refer to step 3 in the 
Operation to connect another remote control to the Alarm Hub if the remote control does not 
work normally or you have a new one.

•	The above descriptions for arming mode are the default settings. You can customize the 
detectors arming status in each arming mode and switch the arming mode in the EZVIZ app.

Emergency Button

At-Home Mode

LED Indicator

Mute
Leaving-Home Mode
Sleeping Mode
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Troubleshooting

Q: “The device is offline.” or “The device is not registered.” prompts when adding Alarm Hub by EZVIZ 
app.

A: 1.	Check the Wi-Fi is connected with the Alarm Hub and make sure it’s working.
2.	Check whether the yellow indicator flickers; if not, please restart the Alarm Hub and connect to 

the  Wi-Fi again. 

Q: The mobile phone does not detect the alarm when the Alarm Hub is online and alarm occurs.

A: 1.	Make sure the EZVIZ app is running on your mobile phone.
2.	For Android OS mobile phone, make sure the app is running in the background; and for the iOS,  

enable the message push function  in “Settings > Notification”. 

Q: The status of the detector is displayed as offline on the EZVIZ app.

A: 1.	Make sure the Wi-Fi status that the Alarm Hub connected with is normal.
2.	Make sure the distance between the detectors and the Alarm Hub is less than 100m and no 

barrier is allowed.
3.	Make sure the detector’s battery has not been depleted.

Q: The detector can detect the alarm and the Alarm Hub works normally, but no voice prompts.

A: 1.	Make sure the distance between the detector and the Alarm Hub is less than 100m and no 
barrier is allowed.

2.	Adjust the installation position of the Alarm Hub. You’re recommended to install the Alarm Hub 
in the center of your house.

3.	Make sure the Alarm Hub is not in Mute mode.
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Fonctionnement
Étape 1
Préparation

Assurez-vous que l'environnement et l'alimentation électrique remplissent les conditions ci-dessous.
•	Tension d'alimentation : 5 Vcc (Micro USB)
•	Température de fonctionnement : -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
•	Humidité de fonctionnement : 10 % - 90 % (sans condensation) 

1 Starting A1
Branchez l'A1 et l'adaptateur électrique avec le câble données USB puis branchez l'adaptateur 
secteur dans la prise femelle. Le témoin blanc s'allume pour indiquer que l'A1 démarre ; lorsque la 
séquence de démarrage est terminée, le témoin rouge s'allume.

2 Installation de l'application EZVIZ
- Raccordez votre téléphone portable au réseau Wi-Fi.
- Téléchargez et installez l'application EZVIZ depuis App Store (version iOS) ou Google PlayTM (version 

Android).
- Démarrez l'application et ouvrez un compte d'utilisateur EZVIZ en suivant les instructions de 

l'assistant.

Prise d'alimentation

Adaptateur électrique

Câble données USB
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Étape 2
Réglages rapides

1 Ajout de l'A1
- Connectez le téléphone portable à un réseau Wi-Fi.
- Ouvrez une session dans l'application EZVIZ et scannez le code QR de l'A1 pour l'ajouter à votre 

compte EZVIZ.
- Suivez les indications pour configurer la connexion Wi-Fi de l'A1, par exemple, le SSID (nom sur le 

réseau Wi-Fi) et le mot de passe.

•	Assurez-vous que le portable est raccordé au réseau Wi-Fi et que l'A1 n'y est pas encore 
connecté, sinon la connexion échouera.

•	La distance entre l'A1 et le téléphone portable ne doit pas dépasser 50 cm.

2 Terminer la configuration
Le témoin LINK clignote en jaune lorsque la liaison entre l'A1 et le réseau Wi-Fi (ou le routeur) est 
établie.

Maintenez le bouton des réglages enfoncé si vous souhaitez activer la fonction de modification 
Wi-Fi. Exemple : la connexion de l'A1 au réseau Wi-Fi (routeur) a échoué et vous devez répéter 
l'opération ; ou bien vous souhaitez changer de connexion Wi-Fi (pour connecter l'A1 à un 
autre réseau Wi-Fi).
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Étape 3
Ajout de détecteurs

1 Activation du mode Ajout de détecteurs
Appuyez sur le bouton des réglages ; un message vocal indique que le mode Ajout de détecteurs est 
activé. Les témoins jaune et rouge clignotent deux fois par seconde, indiquant que le mode Ajout de 
détecteurs est activé.

2 Ajout de détecteurs
Approchez le détecteur de l'A1 (moins de 50 cm) pour déclencher l'alarme manuellement. Un 
message vocal indique le type et le numéro de série du détecteur, indiquant que le détecteur 
correspondant a été ajouté (il est possible d'ajouter jusqu'à 32 détecteurs).

TURN 
TO

 R
EM

OVE

DO NOT PAINT

……

3 Désactivation du mode Ajout de détecteurs
Appuyez sur le bouton des réglages pour désactiver le mode Ajout de détecteurs lorsque l'opération 
est terminée.
•	Le mode Ajout de détecteur est désactivé au bout de 3 minutes d'inactivité.
•	La distance maximale de fonctionnement entre les détecteurs et l'A1 est de 100 m (sans 

obstacle).
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Annexe
Contenu de l'emballage

1 A1 1 télécommande 1 câble USB

1 guide de prise en main 1 transformateur électrique

Présentation des fonctions

Un gardien irremplaçable
Accès à divers détecteurs sans fil et protection complète de votre domicile.

Leader mondial dans les technologies de communication
Déploiement pratique d'une solution de sécurité grâce à des détecteurs sans fil.

Facilité de configuration du réseau
Connexion Wi-Fi par simple pression sur un bouton.

Service P2P de cloud EZVIZ
Réception des signaux d'alarme et de télécommande sur un téléphone portable et un PC.
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A1 Notions de base

Nom Description

Entrée d'alimentation Alimentation électrique de l'appareil (port USB).

Diode témoin ALARM Rouge fixe :  L'A1 est dans l'état normal.
Rouge clignotant : une alarme est survenue.

Diode témoin LINK Jaune clignotant : la connexion Wi-Fi est active.
Éteint : La connexion Wi-Fi est inactive.

Diode témoin READY Blanc fixe :  L'A1 est alimenté (par le port USB).

Orifice pour support Orifice pour accrocher l'appareil.

Bouton RESET Branchez l'appareil à l'alimentation électrique (port USB). Maintenez la touche 
RESET enfoncée à l'aide d'une aiguille puis relâchez-la lorsque les 3 témoins 
clignotent une fois en même temps. L'appareil redémarre et tous les paramètres 
sont restaurés, à l'exception des détecteurs connectés et de la télécommande.

Touche de régla

Entrée
d'alimentation

Haut-parleur

Orifice pour support

Bouton RESET

Diodes témoins
(ALARM, LINK et READY)
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Présentation de la télécommande

Nom Description
Diode témoin Clignote lorsque vous appuyez sur un bouton.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 2 secondes pour envoyer une alarme 
d'urgence à la plate-forme EZVIZ.
Si votre domicile est occupé et que vous vous apprêtez à entrer dans la maison, vous 
devez désactiver le système d'alarme. Appuyez sur le bouton pour activer le mode À 
domicile.
Si vous êtes chez vous et souhaitez quand même vous sentir protégé : seul le périmètre 
de la maison (portes et fenêtres) est armé. Le mode Sommeil est utile pendant la 
journée ou la nuit pendant que vous dormez. Appuyez sur le bouton pour activer le 
mode Sommeil.
Si votre domicile est inoccupé, vous devez activer le système d'alarme pour le protéger 
contre les intrus. Dans ce cas, vous pouvez opter pour le mode Hors domicile. Appuyez 
sur le bouton pour activer le mode Hors domicile.
Appuyez pour désactiver les messages vocaux.

•	Par défaut, la télécommande fournie est connectée à l'A1. Reportez-vous à l'étape 3 de la 
section Utilisation pour connecter une autre télécommande à l'A1 si la vôtre ne fonctionne pas 
normalement ou si elle est nouvelle.

•	Le mode d'armement décrit ci-dessus est le mode par défaut. Vous pouvez personnaliser l'état 
d'armement des détecteurs dans chaque mode et activer le mode d'armement dans l'application 
EZVIZ.

Bouton d’urgence

Mode À domicile

Diode témoin

Son coupé
Mode Hors domicile
Mode Sommeil
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FAQ

Q: Le message « L'appareil est hors ligne » ou « L'appareil n'est pas enregistré » apparaît lorsque 
vous ajoutez l'A1 à partir de l'application EZVIZ.

R: 1.	Vérifiez que l'interface Wi-Fi est connectée à l'A1 et qu'elle fonctionne.
2.	Vérifiez si l'indicateur jaune clignote ; sinon, redémarrez l'A1 et reconnectez-le au réseau Wi-Fi.

Q: Le téléphone portable ne reçoit pas d'alarme lorsque l'A1 est en ligne.

R: 1.	Assurez-vous que l'appli EZVIZ est en cours d'exécution sur votre téléphone portable.
2.	Sur un téléphone portable Android, assurez-vous que l'application s'exécute en arrière-plan ; 

sous iOS, activez les notifications push dans « Paramètres > Notification ».

Q: L'état du détecteur affiché est hors ligne dans l'application EZVIZ.

R: 1.	Vérifiez l'état de la connexion Wi-Fi et que l'A1 connecté est dans l'état normal.
2.	Assurez-vous que la distance entre les détecteurs et l'A1 ne dépasse pas 100 m et qu'il n'y a 

aucun obstacle.
3.	Vérifiez que la batterie du détecteur n'est pas épuisée.

Q: Le détecteur peut détecter les alarmes et l'A1 fonctionne normalement, mais sans message vocal.

R: 1.	Assurez-vous que la distance entre le détecteur et l'A1 ne dépasse pas 100 m et qu'il n'y a 
aucun obstacle.

2.	Réglez la position d'installation de l'A1. Il est conseillé de l'installer au centre de votre 
logement.

3.	Assurez-vous que l'A1 n'est pas en mode muet.
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Funciones
Paso 1
Preparación

Asegúrese de que el entorno y la fuente de alimentación cumplan los requisitos siguientes:   
•	Voltaje de fuente de alimentación: DC 5 V (Micro USB)
•	Temperatura de trabajo: De -10°C a 55°C (de 14°F a 131°F)
•	Humedad de trabajo: De 10% a 90% (sin condensación)

1 Inicio del A1
Conecte el A1 y el adaptador de corriente con el cable de datos USB y, a continuación, enchufe el 
adaptador de corriente a la toma de corriente. El indicador blanco se encenderá, lo que indica que el 
A1 se está iniciando. Cuando el A1 se haya iniciado completamente, el indicador se volverá rojo.

2 Instalación de la aplicación EZVIZ
- Conecte el teléfono móvil a la red Wi-Fi.
- Descargue la Aplicación Móvil EZVIZ buscando "EZVIZ" en App Store (versión iOS) y Google PlayTM 

(versión Android).
- Inicie la aplicación y regístrese para obtener una cuenta de usuario de EZVIZ mediante el asistente 

de inicio.

Toma de corriente

Adaptador de corriente

Cable de datos USB
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Paso 2
Configuración rápida

1 Incorporación del A1
- Conecte el teléfono móvil a la red Wi-Fi.
- Inicie sesión en la aplicación EZVIZ y escanee el código QR del A1 para añadirlo a su cuenta de 

EZVIZ.
- Siga las indicaciones para configurar la conexión Wi-Fi del A1 como, por ejemplo, el SSID (nombre 

de la conexión Wi-Fi) y la contraseña.

•	Asegúrese de que el teléfono móvil esté conectado al Wi-Fi y de que el A1 aún no se 
haya conectado a ninguna red Wi-Fi, ya que, de no ser así, se puede producir un error de 
conexión.

•	La distancia entre el A1 y el teléfono móvil no debe ser superior a 50 cm.

2 Finalización de la configuración
El indicador de conexión LINK parpadea en amarillo cuando el A1 se ha conectado correctamente a 
la red Wi-Fi (del enrutador).

Mantenga pulsado el botón de configuración si desea habilitar la función de modificación de 
Wi-Fi. Por ejemplo, el procedimiento para conectar el dispositivo A1 a la red Wi-Fi (enrutador) 
no se realiza correctamente y debe repetir la operación o desea cambiar la conexión Wi-Fi (para 
conectar el dispositivo A1 a una nueva red Wi-Fi).
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Paso 3
Habilitación del modo de adición de detectores

1 Enabling the Adding Detectors Mode
Pulse el botón de configuración una vez y se emitirá un aviso de voz que indica el inicio del método 
de adición de los detectores. Los indicadores amarillo y rojo parpadearán dos veces cada segundo, 
lo que indica que el modo de conexión de adición está habilitado.

2 Adición de detectores
Acerque el detector al A1 (en un área de 50 cm) y dispare la alarma manualmente. Se emitirá un 
aviso de voz sobre el tipo y el número de serie del detector, lo que indica que se ha agregado el 
indicador correspondiente (se admiten hasta 32 detectores).

TURN 
TO

 R
EM

OVE

DO NOT PAINT

……

3 Deshabilitación del modo de adición de detectores
Pulse el botón de configuración una vez para deshabilitar el modo de adición de detectores una vez 
que se hayan agregado todos los detectores.
•	El modo de adición de detectores se deshabilitará si no funciona durante 3 minutos.
•	La distancia de trabajo máxima permitida entre los detectores y el A1 es de 100 m (no puede 

haber ninguna barrera).
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Apéndice
Contenido del paquete

A1 x1 Mando a distancia x1 Cable de datos USB x1

Guía de inicio rápido x1 Adaptador de corriente x1

Introducción a las funciones

Protección en el hogar imprescindible
Es accesible para varios detectores inalámbricos y brinda protección total en el hogar.

Tecnología de comunicación líder en el mundo
Implementación de seguridad cómoda con detectores inalámbricos.

Configuración de red cómoda
Conexión Wi-Fi con un solo toque.

Servicio P2P en la nube de EZVIZ
Recepción de alarma y mando a distancia en el teléfono móvil y el PC.
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A1 Conceptos básicos

Nombre Description

Entrada de 
alimentación

Fuente de alimentación del dispositivo (mediante el puerto USB).

Indicador LED de 
alarma ALARM

Rojo fijo:  el A1 se encuentra en estado normal.
Rojo intermitente: se ha producido una alarma.

Indicador LED de 
alarma ALARM

Amarillo intermitente: el dispositivo está conectado a la red Wi-Fi.
Apagado: el dispositivo no está conectado a la red Wi-Fi.

Indicador LED de 
disponibilidad READY

Blanco fijo:  el A1 está encendido (mediante el puerto USB).

Orificio de montaje Orificio para colgar el dispositivo.

Botón RESET Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación (mediante el puerto USB). 
Mantenga pulsado el botón RESET con una aguja y suéltelo cuando los tres 
indicadores parpadeen al mismo tiempo una vez. El dispositivo se reinicia y se 
restablecen todos los ajustes, excepto los de los detectores conectados y el 
mando a distancia.

Botón de 
configuración

Entrada de 
alimentación

Altavoz

Orificio de montaje

Botón RESET

Indicadores LED
(ALARM, LINK,y READY)
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Introducción al mando a distancia

Nombre Description

Indicador LED Parpadea cuando se pulsa cualquier botón.

Mantenga pulsado el botón durante 2 s para enviar una alarma de emergencia a la 
plataforma EZVIZ.

Si hay alguien en casa o va a entrar en ella, debe desarmar el sistema de alarma. 
Pulse el botón para activar el modo En casa.

Si está en casa y desea sentirse protegido, solo se arman las partes del perímetro de 
la casa (puertas y ventanas). El modo Sueño es el adecuado durante el día o en las 
horas de sueño durante la noche. Pulse el botón para activar el modo Sueño.

Si no hay nadie en casa, debe activar el sistema de alarma para protegerla frente a intrusos. 
El modo Fuera de casa es el adecuado. Pulse el botón para activar el modo Fuera de casa.

Pulse el botón para desactivar los avisos de voz.

•	El mando a distancia incluido en el paquete está conectado al A1 de manera predeterminada. 
Consulte el paso 3 de la sección de funcionamiento para conectar otro mando a distancia al A1 
si el mando no funciona normalmente o tiene uno nuevo.

•	Las descripciones anteriores del modo de armado hacen referencia a la configuración 
predeterminada. Puede utilizar la aplicación EZVIZ para personalizar el estado de armado de los 
detectores en cada modo de armado y cambiar el modo de armado.

Botón de emergencia

Modo En casa

Indicador LED

Silencio
Modo Fuera de casa
Modo Sueño
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Preguntas frecuentes

P: Los avisos "El dispositivo está desconectado" o "El dispositivo no está registrado" pueden 
aparecer cuando se agrega el A1 a la aplicación EZVIZ.

R: 1.	Compruebe que la red Wi-Fi esté conectada con el A1 y asegúrese de que funciona.
2.	Compruebe si el indicador amarillo parpadea; si no parpadea, reinicie el A1 y vuelva a conectar 

la red Wi-Fi.

P: El teléfono móvil no recibe la señal de alarma cuando el A1 está en línea y se dispara una alarma.

R: 1.	Asegúrese de que la Aplicación Móvil EZVIZ se está ejecutando en el teléfono móvil.
2.	Si su teléfono móvil tiene el sistema operativo Android, asegúrese de que la aplicación se está 

ejecutando en segundo plano; en el caso del sistema iOS, habilite la función de inserción de 
mensaje en "Settings (Ajustes) > Notification (Notificación)".

P: El estado del detector se muestra como desconectado en la aplicación EZVIZ.

R: 1.	Asegúrese de que el estado de la red Wi-Fi conectada al A1 es normal.
2.	Asegúrese de que la distancia entre los detectores y el A1 es inferior a 100 m y de que no hay 

ninguna barrera.
3.	Asegúrese de que no se ha acabado la batería del detector.

P: El detector detecta la alarma y el A1 funciona con normalidad pero no se emiten avisos de voz.

R: 1.	Asegúrese de que la distancia entre el detector y el A1 es inferior a 100 m y de que no hay 
ninguna barrera.

2.	Ajuste la posición de instalación del A1. Se recomienda que instale el A1 en el área central de 
su hogar.

3.	Asegúrese de que el A1 no esté en modo de silencio.
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Операции
Шаг 1
Подготовка

Удостоверьтесь в соблюдении приведенных ниже требований в отношении окружающей среды и 
электропитания:
•	 Напряжение питания: 5 В пост. тока (Micro USB)
•	 Рабочая температура: от -10 до +55 °С (от -14 до +131 °F)
•	 Влажность в рабочем режиме: 10–90 % (без конденсации)

1 Запуск блока A1
Соедините блок A1 и адаптер питания с помощью USB-кабеля для передачи данных, а затем 
подключите адаптер питания к розетке электросети. В начале запуска A1 загорается белый 
индикатор. По завершению периода запуска включается красный индикатор.

Розетка электросети

Адаптер питания

USB-кабель для 
передачи данных

2 Установка приложения EZVIZ
-- Подключите мобильный телефон к сети Wi-Fi. 
-- Загрузите и установите приложение EZVIZ. Приложение можно найти, выполнив поиск по 
слову «EZVIZ», в App Store (версия для iOS) или в Google PlayTM (версия для Android). 

-- Запустите приложение и зарегистрируйте новый аккаунт пользователя EZVIZ, следуя 
инструкциям мастера запуска.
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Шаг 2
Процедура быстрой настройки

1 Добавление блока A1
-- Подключите мобильный телефон к сети Wi-Fi.
-- Войдите в приложение EZVIZ и отсканируйте QR-код на блоке A1, чтобы добавить этот блок к 
вашему аккаунту EZVIZ.

-- Следуйте инструкциям на экране, чтобы задать параметры подключение блока A1 к сети Wi-Fi, 
такие как SSID (имя сети Wi-Fi) и пароль. 

•	Убедитесь, что мобильный телефон подключен к сети Wi-Fi, а блок A1 еще не связан ни с 
одной сетью Wi-Fi. В противном случае подключение не будет выполнено.

•	Расстояние между блоком A1 и мобильным телефоном не должно превышать 50 см.

2 Завершение настройки
Когда блок A1 подключится к сети Wi-Fi (маршрутизатора), индикатор LINK (ПОДКЛЮЧЕНИЕ) 
начнет мигать желтым цветом.

Если требуется включить функцию обновления параметров Wi-Fi, нажмите и удерживайте 
кнопку Setting (Настройка). Это необходимо, например, когда процедура подключения 
блока A1 к сети Wi-Fi (маршрутизатора) завершилась сбоем и требуется повторить ее или 
когда вы хотите изменить конфигурацию Wi-Fi (подключить блок А1 к другой сети Wi-Fi). 
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Шаг 3
Подключение датчиков

1 Включение режима Adding Detectors Mode (Режим добавления датчиков)
Кратковременно нажмите кнопку Setting (Настройка). Голосовое сообщение должно 
подтвердить запуск режима добавления датчиков. В режиме добавления датчиков желтый и 
красный индикаторы мигают с частотой два раза в секунду.

2 Подключение датчиков 
Поднесите датчик к блоку A1 (расстояние должно быть не более 50 см) и вручную активируйте 
сигнал тревоги. Голосовое сообщение, в котором указывается тип устройства и серийный 
номер, подтверждает, что соответствующий датчик подключен (допускается подключение до 
32 датчиков).

TURN 
TO

 R
EM

OVE
DO NOT PAINT

……

3 Выключение режима Adding Detectors Mode (Режим добавления датчиков)
Когда все датчики будут подключены, кратковременно нажмите кнопку Setting (Настройка), 
чтобы выключить режим добавления датчиков.
•	 Режим добавления датчиков выключается автоматически при отсутствии действий 

пользователя в течение 3 минут.
•	 Максимальное эффективное расстояние между датчиками и блоком A1 составляет 100 м (при 

отсутствии преград).
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Приложение
Содержимое упаковочной коробки

Блок А1, 1 шт. Пульт дистанционного 
управления, 1 шт.

USB-кабель для передачи 
данных, 1 шт.

Краткое руководство пользователя, 1 шт. Адаптер питания, 1 шт.

Функциональные возможности
Незаменимое устройство для охраны дома
Возможность подключения различных беспроводных датчиков обеспечивает 
комплексную защиту вашего дома.

Использование инновационной технологии связи
Удобное развертывание охранной системы с беспроводными датчиками. 

Удобная конфигурация сети
Подключение к сети Wi-Fi нажатием одной кнопки (сети Wi-Fi 5G не поддерживаются).

Служба облака EZVIZ P2P
Получение сигналов тревоги и дистанционное управление на мобильном телефоне и ПК.
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Основные компоненты блока A1

Кнопка Setting 
(Настройка)

Вход питания

Динамик

Монтажное отверстие

Кнопка RESET (СБРОС)

Светодиодные индикаторы 
[ALARM (СИГНАЛ ТРЕВОГИ), 
LINK (ПОДКЛЮЧЕНИЕ) и 
READY (ГОТОВНОСТЬ)]

Наименование Описание

Вход питания Электропитание устройства (через USB-порт).

Индикатор ALARM 
(СИГНАЛ ТРЕВОГИ)

Горит красным: блок A1 находится в нормальном состоянии.
Мигает красным: указывает, что подается сигнал тревоги.

Индикатор LINK 
(ПОДКЛЮЧЕНИЕ)

Мигает желтым: установлено подключение к сети Wi-Fi. 
Не горит: подключение к сети Wi-Fi отсутствует.

Индикатор READY 
(ГОТОВНОСТЬ)

Горит белым: блок A1 запитан (через USB-порт). 

Монтажное отверстие Отверстие для установки устройства на вертикальной поверхности.

Кнопка RESET (СБРОС) Подключите устройство к источнику питания (через USB-порт). 
Нажмите и удерживайте с помощью иглы кнопку RESET (СБРОС). Когда 
3 индикатора мигнут одновременно один раз, отпустите кнопку. Устройство 
перезагрузится и все настройки вернутся к заводским значениям, за 
исключением тех, которые относятся к подключенным датчикам и к пульту 
дистанционного управления.
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Основные компоненты пульта дистанционного управления

Кнопка подачи экстренного 
сигнала тревоги

Режим «Дома»

Светодиодный индикатор

Выключение звука
Режим «Покидание дома»
Режим «Сон»

Наименование Описание
Светодиодный 
индикатор

Этот индикатор мигает при нажатии любой кнопки.

Удерживайте эту кнопку нажатой 2 секунды для отправки экстренного сигнала 
тревоги в систему EZVIZ.
Если кто-то находится дома или вы собираетесь попасть в дом, необходимо отключить 
систему сигнализации. Нажмите эту кнопку, чтобы активировать режим «Дома».
Когда вы находитесь дома, но хотите чувствовать себя в безопасности, поставьте на охрану 
только периметр дома (двери и окна). Режим «Сон» можно использовать как в течение 
дня, так и в ночное время. Нажмите эту кнопку, чтобы активировать режим «Сон».

Если никто не остается дома, необходимо активировать систему сигнализации, чтобы 
защитить дом от злоумышленников. Для этого предназначен режим «Покидание дома». 
Нажмите эту кнопку, чтобы активировать режим «Покидание дома».

Нажмите эту кнопку, чтобы отключить голосовые сообщения.

•	 Пульт дистанционного управления в комплекте поставки сопряжен с блоком A1 по 
умолчанию. Если пульт ДУ не работает должным образом или у вас есть новый пульт, см. шаг 
3 в руководстве по эксплуатации, чтобы подключить другой пульт ДУ к блоку A1.

•	 Описанный выше режим постановки на охрану включен в настройках по умолчанию. Вы 
можете изменять состояния датчиков в каждом режиме охраны и переключать эти режимы 
в приложении EZVIZ.
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Устранение неисправностей

В: При добавлении блока A1 с помощью приложения EZVIZ появляется сообщение The device 
is offline (Устройство не подключено к сети) или The device is not registered (Устройство не 
зарегистрировано).

О: 1.	Убедитесь, что блок A1 подключен к сети Wi-Fi и функционирует нормально.
2.	Проверьте, мигает ли желтый индикатор. Если нет, перезагрузите блок A1 и снова 

подключите его к сети Wi-Fi. 

В: Мобильный телефон не может принимать сигналы тревоги, когда блок A1 находится в   
сетевом режиме и срабатывает сигнализация.

О: 1.	Убедитесь в том, что приложение EZVIZ работает на мобильном телефоне.
2.	Для телефонов на базе Android убедитесь, что приложение работает в фоновом режиме, а 

для телефонов с системой iOS активируйте функцию передачи сообщений в меню Settings 
(Настройки) > Notification (Уведомления). 

В: В приложении EZVIZ отображается, что датчик находится в автономном режиме.

О: 1.	Убедитесь, что сеть Wi-Fi, к которой подключен блок A1, работает в нормальном режиме.
2.	Удостоверьтесь, что расстояние между датчиками и блоком A1 не превышает 100 м, а 

преграды для распространения сигналов отсутствуют.
3.	Убедитесь, что батарея датчика не разряжена.

В: Датчик подает сигналы тревоги и блок A1 работает нормально, но отсутствуют голосовые 
сообщения.

О: 1.	Удостоверьтесь, что расстояние между датчиком и блоком A1 не превышает 100 м, а 
преграды для распространения сигналов отсутствуют.

2.	Выберите оптимальное положение для установки блока A1. Рекомендуется установить блок 
A1 в центре дома.

3.	Убедитесь, что блок A1 не находится в режиме отключения звука.
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İşlemler
Adım 1
Hazırlık

Aşağıdaki güç ve çevre koşullarının karşılandığından emin olun:
•	 Güç voltajı: DC 5 V (Mikro USB)
•	 Çalışma sıcaklığı: -10°C - 55°C (14°F - 131°F)
•	 Çalışma nemi: %10 -% 90 (yoğuşmasız)

1 Alarm Cihazını Başlatma
Güç adaptörünü USB veri kablosunu kullanarak Alarm Cihazına bağlayın. Güç adaptörünü bir elektrik 
prizine (veya çıkışına) takın. Beyaz göstergenin yanması, Alarm Cihazının başladığını belirtir ve 
sonrasında kırmızı göstergenin yanması Alarm Cihazının tamamen açıldığını belirtir.

Elektrik Prizi

Güç adaptörü

USB Veri Kablosu

2 EZVIZ Uygulamasının Yüklenmesi
-	 Cep telefonunuzu bir Wi-Fi veya mobil ağa bağlayın.
-	 App Store'da (iOS sürümü) ve Google PlayTM'de (Android sürüm) “EZVIZ” arayarak EZVIZ uygulamasını 

indirin ve yükleyin.
-	 Uygulamayı başlatın ve başlangıç sihirbazını takip ederek bir EZVIZ kullanıcı hesabına kaydolun.
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Adım 2
Hızlı Ayarlar

1 Alarm Cihazı Ekleme
-	 Cep telefonunu 2.4 GHz Wi-Fi şebekesine bağlayın.
-	 EZVIZ uygulamasına giriş yapın ve EZVIZ hesabınıza eklemek için Alarm Cihazındaki QR kodunu tarayın.
-	 Alarm Cihazı Wi-Fi bağlantısını yapılandırmak için yönergeleri izleyin. 

•	 Cep telefonunun 2.4G Hz Wi-Fi ağına bağlı olduğundan ve başka herhangi bir Wi-Fi ağına bağlı 
olmadığından veya bağlantının başarısız olmadığından emin olun.

•	 En iyi sonucu elde etmek için, telefonunuzu ekleme işlemi sırasında Alarm Cihazından en fazla 
60 cm uzaklıkta tutun.

2 Yapılandırmayı Tamamlama
Alarm Cihazı başarıyla Wi-Fi ağına bağlandıktan sonra, sarı gösterge yanıp sönmeye başlar ve Alarm 
Cihazından “Wi-Fi’ye bağlandı” şeklinde bir sesli komut duyulur.

Wi-Fi bağlantısını değiştirmek veya yeniden yapılandırmak için Alarm Cihazı Ayar düğmesine 
basın ve basılı tutun. EZVIZ uygulamasını kullanarak yapılandırmayı tamamlayın. 
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Adım 3
Dedektörler Ekleme

1 Dedektörler Ekleme Modu’nu Etkinleştirme
Alarm Cihazındaki Ayar düğmesine hızlıca basarak, dedektör ekleme modunu etkinleştirin. Sarı ve kırmızı 
göstergeler yanıp sönmeye başlayacaktır. Sesli uyarıyı izleyin.

2 Dedektörler Ekleme 
Dedektörü Alarm Cihazına (50 cm içerisine) yaklaştırın ve ardından ekleme işlemini başlatmak için 
dedektörün alarm düğmesine basın. Eklenen dedektörün türünü ve seri numarasını belirten bir sesli 
uyarı alınır. (32 dedektöre kadar eklenebilir).

……

3 Dedektör Ekleme Modunu Devre Dışı Bırakma
Tüm dedektörler eklendikten sonra, Dedektör Ekleme Modu’nu devre dışı bırakmak için Ayar Düğme’sine 
tekrar basın.
•	 3 dakika içinde hiçbir işlem yapılmazsa, Dedektör Ekleme Modu devre dışı bırakılacaktır.
•	 Dedektörler ve Alarm Aygıtı arasındaki maksimum mesafe 90 mt.'ye kadar değişir.
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Ek
Kutu İçeriği

Alarm Cihazı x1 Uzaktan Kumanda x1 USB Veri Kablosu x1

Hızlı Başlangıç Kılavuzu x1 Güç Adaptörü x1  
(Güç adaptörü tipi ülkelere göre değişebilir.)

İşlevsellik

Eşsiz Ev Koruması
Çeşitli EZVIZ kablosuz dedektörlerine erişilebilir ve evinize kapsamlı bir koruma sağlar.

Dünyanın Lider İletişim Teknolojisi
Kablosuz dedektörlerle rahat güvenlik yerleşimi. 

Kullanışlı Ağ Yapılandırması
Tek tuşla Wi-Fi bağlantısı (SADECE 2.4 GHz Wi-Fi'yi destekler).

EZVIZ Bulut P2P Hizmeti
Cep telefonunda ve PC'de alarmları alır ve kontrol eder.



33

Alarm Cihazı Temel Bilgileri

Ayar 
Düğmesi

Güç Girişi

Hoparlör

Montaj Askısı

Sıfırlama Düğmesi

LED Göstergeleri  
(ALARM, LINK ve HAZIR)

İsim Tanım

Güç Girişi Cihazın güç kaynağı (USB portu ile).

ALARM LED Göstergesi Sabit Kırmızı: Alarm Cihazı normal durumdadır.
Kırmızı Yanıp Sönme: Bir alarm oluşur.

LINK LED Göstergesi Sarı Titreşim: Wi-Fi bağlı. 
Yanmıyor: Wi-Fi bağlantısı kesildi.

HAZIR LED Göstergesi Sabit Beyaz:  Alarm Cihazı açık (USB bağlantı noktası ile). 

Montaj Askısı Cihazı asmak için kullanılır.

Sıfırlama Düğmesi Cihazı güç kaynağına bağlayın (USB bağlantı noktası ile). Bir iğne ile SIFIRLAMA 
düğmesini basın ve basılı tutun, 3 gösterge aynı anda bir kere titreyince bırakın. 
Cihaz tekrar başlatılır ve bağlı dedektörler ve uzaktan kumanda hariç tüm ayarlar 
geri yüklenir.
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Uzaktan Kumanda Temel Bilgileri

Acil Durum 
Düğmesi

Evde Modu

LED Gösterge

Sessiz
Evden Ayrılma Modu
Uyku Modu

İsim Tanım

LED Gösterge Herhangi bir düğmeye basıldığında titrer.

EZVIZ platformuna bir acil durum alarmı göndermek için düğmeyi 2 saniye basılı tutun.

Evde biri varsa veya eve girecekseniz alarm sistemini devreden çıkarmanız gerekir. Evde 
Modu’nu etkinleştirmek için düğmeye basın.

Evdeyseniz ve yine de korunmak isterseniz: Evin yalnızca çevre kısımları (kapılar ve 
pencereler) devreye alınır. Uyku modu, gün boyunca veya gece için uygundur. Uyku 
modunu etkinleştirmek için düğmeye basın.

Evde kimse yoksa, evi davetsiz misafirlerden korumak için alarm sistemini 
etkinleştirmeniz gerekir. Evde kimse yok iken Evden Ayrılma modu uygundur. Evden 
Ayrılma modunu etkinleştirmek için düğmeye basın.

Sesli komutları kapatmak için basın.

•	 Paketteki uzaktan kumanda varsayılan olarak A1'e bağlıdır. Uzaktan kumanda normal çalışmıyorsa 
veya sizde yeni bir tanesi varsa, başka bir uzaktan kumandayı Alarm Cihazına bağlamak için 
işlemlerdeki 3. adıma bakın.

•	 Devreye alma modu için yukarıdaki açıklamalar varsayılan ayarlardır. Her devreye alma modunda, 
dedektör devreye alma durumunu özelleştirebilir ve devreye alma modunu EZVIZ uygulamasında 
değiştirebilirsiniz.
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Sorun Giderme
S: EZVIZ uygulamasından Alarm Cihazı eklenirken, “The device is offline.” (Cihaz çevrimdışı.) veya “The 

device is not registered.” (Cihaz kayıtlı değil.) uyarısı veriyor.

C: 1.	Wi-Fi'nin Alarm Cihazına bağlı olup olmadığını kontrol edin ve çalışıp çalışmadığından emin 
olun.

2.	Sarı göstergenin titreyip titremediğini kontrol edin; eğer titremiyorsa Alarm Cihazını tekrar 
başlatın ve yeniden Wi-Fi’ye bağlanın. 

S: Cep telefonu, Alarm Cihazı çevrimiçi olduğunda ve alarm olduğunda alarmı algılamıyor.

C: 1.	Cep telefonunuzda EZVIZ uygulamasının çalıştığından emin olun.
2.	Android OS cep telefonu için, uygulamanın arka planda çalıştığından emin olun; iOS için “Settings 

> Notification” (Ayarlar> Bildirim) kısmındaki mesaj anlık bildirim fonksiyonunu etkinleştirin.

S: Dedektörün durumu EZVIZ uygulamasında çevrimdışı olarak görüntüleniyor.

C: 1.	Alarm Cihazının bağlı olduğu Wi-Fi durumunun normal olduğundan emin olun.
2.	Dedektörler ile Alarm Cihazı arasındaki mesafenin 100 metreden daha az olduğundan ve herhangi 

bir engel olmadığına emin olun.
3.	Dedektörün pilinin tükenmediğinden emin olun.

S: Dedektör alarmı algılayabiliyor ve Alarm Cihazı normal çalışıyor, ancak ses gelmiyor.

C: 1.	Dedektör ile Alarm Cihazı arasındaki mesafenin 100 metreden daha az olduğundan ve herhangi bir 
engel olmadığına emin olun.

2.	Alarm Cihazının kurulum konumunu ayarlayın. Alarm Cihazını evinizin merkezine monte etmeniz 
önerilir.

3.	Alarm Cihazının Sessiz modda olmadığından emin olun.
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عمليات التشغيل

الخطوة الأولى 

الإعداد

تأكد من استيفاء متطلبات الطاقة والبيئة التالية:

• 	)Micro USB( جهد الطاقة: تيار مباشر 5 فولت

• درجة حرارة التشغيل: 10- درجات مئوية إلى 55 درجة مئوية )14 درجة فهرنهايت إلى 131 درجة فهرنهايت(	

• نسبة الرطوبة عند التشغيل: 10% إلى 90% )بدون تكثيف(	

بدء تشغيل موزع الإنذار1
قم بتوصيل مهايئ الطاقة بموزع الإنذار باستخدام كابل بيانات USB. وقم بتوصيل مهايئ الطاقة بمقبس الطاقة 

)أو المنفذ(. يضيء المؤشر الأبيض ليشير إلى بدء تشغيل موزع الإنذار ثم يضيء المؤشر الأحمر عندما يتم تشغيل 

موزع الإنذار بالكامل.

مقبس الطاقة

مهايئ الطاقة

USB كابل بيانات

2EZVIZ تثبيت تطبيق
-	 قم بتوصيل الهاتف المحمول بشبكة Wi-Fi أو بشبكة المحمول.

و	-  )iOS )إصدار  التطبيقات  متجر  في   "EZVIZ" عن  البحث  من خلال  وتثبيته   EZVIZ تطبيق بتنزيل  قم 

.)Android إصدار( Google PlayTM

ابدأ تشغيل التطبيق وسجّل حساب مستخدم EZVIZ عقب معالج بدء التشغيل.	-
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الخطوة الثانية

الإعدادات السريعة

إضافة موزع الإنذار1
-	 قم بتوصيل الهاتف المحمول بشبكة Wi-Fi 2.4 غيغاهرتز.

-	.EZVIZ ضوئياً بموزع الإنذار لإضافته إلى حساب QR ومسح رمز EZVIZ قم بتسجيل الدخول إلى تطبيق

اتبع المطالبات لتكوين اتصال Wi-Fi الخاص بموزع الإنذار. 	-

• تأكد أن الهاتف المحمول متصل بشبكة Wi-Fi ‏2.4 غيغاهرتز وأنه غير متصل بأي شبكة Wi-Fi أو الاتصال 	

معطل.

• للحصول على أفضل نتيجة، ضع هاتفك على بعُد يزيد عن قدمين من موزع الإنذار أثناء عملية الإضافة.	

إكمال التكوين2
 Wi-Fi" بنجاح، يبدأ المؤشر الأصفر في الوميض ويتم سماع إشارة صوتية Wi-Fi بمجرد توصيل موزع الإنذار بشبكة

connected" )تم الاتصال بشبكة Wi-Fi( من موزع الإنذار.

اضغط باستمرار على زر تعيين موزع الإنذار لتغيير اتصال Wi-Fi أو إعادة تكوينه. أكمل التكوين باستخدام 

 .EZVIZ تطبيق
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الخطوة 3 

إضافة أجهزة الكشف

تمكين وضع إضافة أجهزة الكشف1
الأصفر  المؤشران  الإنذار. سيبدأ  التعيين بموزع  زر  بالضغط سريعًا على  الكشف  أجهزة  إضافة  بتمكين وضع  قم 

والأحمر في الوميض. اتبع الإشارة الصوتية.

إضافة أجهزة الكشف 2
قم بتقريب جهاز الكشف من موزع الإنذار )خلال قدمين( ثم اضغط على زر الإنذار بجهاز الكشف لبدء عملية 

الإضافة. تحُدد إشارة صوتية نوع جهاز الكشف الجاري إضافته ورقمه التسلسلي )مسموح بما يصل إلى 32 جهاز 

كشف(.

……

تعطيل وضع إضافة أجهزة الكشف3
اضغط على زر التعيين مجددًا لتعطيل وضع إضافة أجهزة الكشف بعد إضافة كل أجهزة الكشف.

• سيتم تعطيل وضع إضافة أجهزة الكشف إذا لم تتم أي عملية تشغيل خلال 3 دقائق.	

• تكون أقصى مسافة بين أجهزة الكشف وموزع الإنذار 300 قدم.	
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الملحق

محتويات العبوة

 وحدة التحكم عن بعُدموزع الإنذار )قطعة واحدة(

 )قطعة واحدة(

كابل بيانات USB )قطعة واحدة(

 مهايئ الطاقة )قطعة واحدة( دليل بدء التشغيل السريع )قطعة واحدة(

)قد يختلف نوع مهايئ الطاقة حسب البلد(.

الوظائف

حارس المنزل المذهل

قابل للوصول إلى أجهزة الكشف اللاسلكية EZVIZ ويوفر حماية شاملة لمنزلك.

تقنية الاتصالات الرائدة على مستوى العالم

نشر الأمان الملائم باستخدام أجهزة الكشف اللاسلكية. 

تكوين الشبكة الملائم

اتصال Wi-Fi بضغطة واحدة )يدعم شبكة Wi-Fi ‏2.4 غيغاهرتز(.

)P2P( من نظير إلى نظير EZVIZ خدمة سحابة

يقبل الإنذارات على الهاتف المحمول والكمبيوتر ويتحكم فيها.
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أساسيات موزع الإنذار

زر التعيين

إدخال الطاقة

مكبر الصوت

فتحة التثبيت

زر RESET )إعادة التعيين(

مؤشرات LED )الإنذار 
والربط والاستعداد(

الوصفالاسم

إمداد الطاقة للجهاز )من خلال منفذ USB(.إدخال الطاقة

ضوء أحمر ثابت: موزع الإنذار في الحالة الطبيعية.مؤشر LED للإنذار

وميض أحمر: يظهر إنذار.

وميض أصفر: شبكة Wi-Fi متصلة. مؤشر LED للربط

.Wi-Fi غير مضيء: تم قطع اتصال شبكة

أبيض ثابت:  موصل الإنذار مزود بالطاقة )من خلال منفذ USB(. مؤشر LED للاستعداد

فتحة لتعليق الجهاز.فتحة التثبيت

 RESET زر 

)إعادة التعيين(

قم بتوصيل الجهاز بوحدة إمداد الطاقة )من خلال منفذ USB(. اضغط باستمرار على زر 

إعادة التعيين بإبرة ثم حرر الضغط حتى تومض المؤشرات الثلاثة في وقت واحد مرة واحدة. 

تتم إعادة تشغيل الجهاز واستعادة جميع الإعدادات باستثناء أجهزة الكشف المتصلة ووحدة 

التحكم عن بعُد.
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أساسيات وحدة التحكم عن بُعد

زر الطوارئ

وضع في المنزل

LED مؤشر

كتم

وضع مغادرة المنزل

وضع السكون

الوصفالاسم

LED يومض عند الضغط على أي زر.مؤشر

استمر في الضغط لثانيتين لإرسال إنذار طوارئ إلى نظام EZVIZ الأساسي.

في حالة وجود أي شخص في البيت وكنت تعتزم دخول المنزل، فيجب إيقاف تشغيل نظام الإنذار. 

اضغط على الزر لتفعيل وضع في المنزل.

عندما تكون في البيت ولا تزال ترغب في الشعور بالحماية: فسيتم تشغيل الأجزاء المحيطة بالمنزل 

)الأبواب والنوافذ( فقط. يصلح وضع النوم أثناء النهار أو الليل. اضغط على الزر لتفعيل وضع النوم.

إذا لم يتواجد أحد في البيت، فيجب تفعيل نظام الإنذار لحمايته من الدخلاء. وضع مغادرة المنزل 

مناسب. اضغط على الزر لتفعيل وضع مغادرة المنزل.

اضغط لإيقاف تشغيل الأشارات الصوتية.

• وحدة التحكم عن بعُد في الحزمة متصلة بـ A1 بشكل افتراضي. ارجع إلى الخطوة 3 في العملية لتوصيل وحدة 	

تحكم عن بعُد أخرى بموزع الإنذار إذا لم تعمل وحدة التحكم عن بعُد بشكل طبيعي أو اشتريت واحدة جديدة.

• الأوصاف المذكورة أعلاه لوضع التشغيل هي الإعدادات الافتراضية. يمكنك تخصيص حالة تشغيل أجهزة الكشف في 	

.EZVIZ وضع التشغيل وتبديل وضع التشغيل في تطبيق
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

تظهر إشارتا "The device is offline." )الجهاز غير متصل( أو "The device is not registered." )الجهاز غير س:

.EZVIZ مسجل( عند إضافة موزع الإنذار بواسطة تطبيق

تحقق من اتصال شبكة Wi-Fi باستخدام موزع الإنذار وتأكد من أنه يعمل..11ج:

تحقق مما إذا كان المؤشر الأصفر يومض؛ وإذا لم يكن كذلك، فيرجى إعادة تشغيل موزع الإنذار وتوصيله .22

بشبكة Wi-Fi من جديد. 

لا يكتشف الهاتف المحمول الإنذار عندما يكون موزع الإنذار متصلاً بالإنترنت ويحدث الإنذار.س:

تأكد من أن تطبيق EZVIZ يعمل على هاتفك المحمول..11ج:

بالنسبة إلى الهواتف المحمولة التي تعمل بنظام التشغيل Android، تأكد من أن التطبيق يعمل في .22

 Settings" فقم بتمكين وظيفة دفع الرسائل في ،iOS الخلفية؛ أما الهواتف المحمولة التي تعمل بنظام

)الإعدادات( < Notification )إخطار(".

تعُرض حالة جهاز الكشف دون اتصال بالإنترنت على تطبيق EZVIZ.س:

تأكد من أن حالة شبكة Wi-Fi التي يتصل بها موزع الإنذار طبيعية..11ج:

تأكد من أن المسافة بين أجهزة الكشف وموزع الإنذار أقل من 100 متر ولا يسُمح بحواجز..22

تأكد من أن شحن بطارية جهاز الكشف لم ينفد..33

يستطيع جهاز الكشف أن يكتشف الإنذار وأن موزع الإنذار يعمل بشكل طبيعي، ولكن بدون إشارات صوتية.س:

تأكد من أن المسافة بين جهاز الكشف وموزع الإنذار أقل من 100 متر ولا يسُمح بحواجز..11ج:

اضبط موضع تركيب موزع الإنذار. يوصى بتركيب موزع الإنذار في منتصف المنزل..22

تأكد من أن موزع الإنذار ليس في وضع السكون..33
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نحوه استفاده

گام 1

آماده سازی

اطمینان حاصل کنید که الزامات محیطی و برقی زیر رعایت شده‌اند:

• 	)USB میکرو( DC 5V :ولتاژ برق

• 	)‎131°F 14 تا°F(‏ ‎55°C تا ‎-‎10°C :دمای کاری

• رطوبت در زمان کار: 10% تا 90% )غیر متراکم(	

1Alarm Hub راه‌اندازی
با استفاده از کابل داده USB، آداپتور برق را به Alarm Hub متصل کنید. آداپتور برق را به پریز متصل کنید. 

این است که Alarm Hub در حال راه‌اندازی است، هنگامی که  روشن شدن چراغ نشانگر سفید به معنای 

Alarm Hub به طور کامل روشن شود، نشانگر قرمز روشن می‌شود.

پریز برق

آداپتور برق

USB کابل داده

2EZVIZ نصب برنامه
تلفن همراه خود را به Wi-Fi یا شبکه داده موبایل متصل کنید.--

برنامه -- اندروید(  )نسخه   Google PlayTM یا   )iOS )نسخه   App Store در   "EZVIZ" کلمه  جستجوی  با 

EZVIZ را دانلود کرده و نصب کنید.

برنامه را باز کرده و با دنبال کردن مراحل راهنمای راه اندازی، یک حساب کاربری EZVIZ ثبت کنید.--
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گام 2

تنظیمات سریع

1Alarm Hub افزودن
تلفن همراه را به شبکه Wi-Fi 2.4GHz متصل کنید--

وارد برنامه EZVIZ شده و برای افزودن Alarm Hub به حساب EZVIZ خود، کد QR روی آن را اسکن کنید.--

برای پیکربندی اتصال Alarm Hub Wi-Fi پیام‌هایی که توسط برنامه نمایش داده می‌شود را دنبال کنید. --

• اطمینان حاصل کنید که تلفن به Wi-Fi 2.4GHz متصل است و به هیچ شبکه Wi-Fi متصل نیست و 	

مشکلی در اتصال وجود ندارد.

• برای دستیابی به بهترین نتایج، در طول فرایند افزودن، تلفن را از فاصله 2 فوتی Alarm Hub دورتر 	

نکنید.

تکمیل پیکربندی2
هنگامی که Alarm Hub با موفقیت به شبکه Wi-Fi متصل شد، نشانگر زرد شروع به چشمک زدن می‌کند و اعلان 

صوتی "Wi-Fi) Wi-Fi connected متصل شد(" از Alarm Hub شنیده می‌شود.

برای تغییر اتصال Alarm Hub Wi-Fi یا پیکربندی مجدد آن، کلید تنظیمات Alarm Hub را فشار داده و 

نگه دارید. پیکربندی را با استفاده از برنامه EZVIZ تکمیل کنید. 
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گام 3 

افزودن حسگر‌ها

فعال کردن حالت افزودن حسگر‌ها1
با فشردن دکمه تنظیمات Alarm Hub، حالت افزودن حسگرها را فعال کنید. نشانگرهای زرد و قرمز شروع به 

چشمک زدن خواهند کرد. اعلان صوتی را دنبال کنید.

افزودن حسگر‌ها 2
حسگر را به Alarm Hub نزدیک کرده )در محدوده 2 فوتی( و برای شروع فرایند افزودن، دکمه هشدار حسگر 

را فشار دهید. نوع و شماره سریال حسگری که در حال افزوده شدن است، به صورت صوتی اعلام می‌شود 

)حداکثر افزودن 32 حسگر مجاز است(.

……

غیرفعال کردن حالت افزودن حسگرها3
را  تنظیمات  دکمه  افزودن حسگرها،  حالت  کردن  غیرفعال  شدند، جهت  افزوده  تمام حسگرها  اینکه  از  پس 

دوباره فشار دهید.
• در صورتی که ظرف مدت 3 دقیقه، هیچ اقدامی انجام نشود، حالت افزودن حسگرها غیرفعال خواهد شد.	

• حداکثر فاصله بین حسگرها و Alarm Hub 300 فوت می‌باشد.	
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پیوست

محتویات جعبه

Alarm Hub x1x1 کنترل از راه دورx1 USB کابل داده

x1 نوع آداپتور برق بر اساسدفترچه راهنمای راه‌اندازی سریع( x1 آداپتور برق 

 کشورهای مختلف ممکن است متفاوت باشد.(

عملکرد

محافظی بی همتا برای خانه

.EZVIZ محافظی جامع برای خانه شما با قابلیت دسترسی به حسگرهای بیسیم مختلف

فناوری ارتباطی پیشرو در جهان

استقرار امنیت به شیوه‌ای راحت و مناسب با حسگرهای بیسیم. 

پیکربندی آسان شبکه

اتصال Wi-Fi تنها با فشردن یک دکمه )تنها از شبکه Wi-Fi 2.4GHz پشتیبانی می‌کند(.

EZVIZ ابری P2P خدمات

دریافت و کنترل هشدارها از طریق تلفن همراه و رایانه.
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Alarm Hub کلیات

دکمه 
تنظیمات

ورودی برق

بلندگو

سوراخ نصب

دکمه ریست

نشانگر LED )هشدار، 
اتصال و آماده به کار(

توضیحنام

منبع تغذیه دستگاه )از طریق درگاه USB(ورودی برق

قرمز ثابت: Alarm Hub در وضعیت عادی قرار دارد.نشانگر LED هشدار

قرمز چشمک‌زن: هشداری اتفاق افتاده است.

زرد چشمک زن: Wi-Fi متصل شده است. نشانگر LED اتصال

خاموش: Wi-Fi قطع است.

سفید ثابت: Alarm Hub روشن شده است )توسط درگاه USB(. نشانگر LED آماده به کار

سوراخ برای آویز کردن دستگاه.سوراخ نصب

دستگاه را به منبع تغذیه متصل کنید )از طریق درگاه USB(. با استفاده از یک سوزن، دکمه ریست

دکمه ریست را فشار داده و نگه دارید تا زمانی که سه چراغ نشانگر به صورت همزمان، 

یکبار چشمک بزنند، سپس دکمه را رها کنید. دستگاه راه‌اندازی مجدد شده و تمام 

تنظیمات به جز حسگرها و کنترل از راه دور متصل شده، به حالت اولیه باز می‌گردند.
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کلیات کنترل از راه دور

دکمه اضطراری

حالت "در خانه"

LED نشانگر

قطع صدا

حالت "ترک خانه"

حالت "خواب"

توضیحنام

LED در صورت فشرده شدن هر کلیدی چشمک می‌زند.نشانگر

جهت ارسال هشدار اضطراری به پلتفرم EZVIZ، دکمه را به مدت 2 ثانیه نگه دارید.

در صورتی که فردی در خانه حضور دارد یا قصد ورود به خانه را دارید، باید سیستم هشدار را از 

حالت مسلح خارج کنید. جهت فعال کردن حالت "در خانه" این کلید را فشار دهید.

وقتی در خانه هستید و می‌خواهید احساس امنیت کنید: در این حالت تنها حسگرهای بخش‌های 

بیرونی خانه در حالت مسلح هستند )درها و پنجره‌ها(. حالت خواب برای طول روز یا شب 

مناسب است. جهت فعال کردن حالت "خواب" این کلید را فشار دهید.

در صورتی که کسی در خانه حضور ندارد، باید سیستم هشدار را فعال کنید تا خانه از ورود 

غیرمجاز محافظت شود. حالت "ترک خانه" برای این زمان‌ها مناسب است. جهت فعال کردن 

حالت "ترک خانه" این کلید را فشار دهید.

هشدار‌های صوتی را قطع می‌کند.

• کنترل از راه دور موجود در بسته، به طور پیش فرض به A1 متصل شده است. در صورتی که کنترل از راه دور به 	

درستی کار نکرد یا کنترل جدیدی خریداری کردید، جهت اتصال آن به گام 3 بخش "نحوه استفاده" مراجعه کنید.

• توضیحات بالا در مورد حالت تسلیح، تنظیمات پیش فرض هستند. می‌توانید وضعیت مسلح بودن حسگرها را 	

در هر یک از حالت‌های تسلیح به صورت دلخواه تنظیم کرده و با استفاده از برنامه EZVIZ حالت تسلیح 

را تغییر دهید.



49

عیب‌یابی

هنگام افزودن Alarm Hub در برنامه EZVIZ، با پیام‌های "The device is offline )دستگاه آفلاین است(" سؤال:

یا "The device is not registered )دستگاه ثبت نشده است(" مواجه می‌شوم.

بررسی کنید که Alarm Hub به Wi-Fi متصل است و اطمینان حاصل کنید که به درستی کار می‌کند..11پاسخ:

بررسی کنید که آیا نشانگر زرد چشمک می‌زند؛ در صورت چشمک نزدن، لطفاً Alarm Hub را مجدداً .22

راه‌اندازی کرده و دوباره به Wi-Fi متصل کنید. 

هنگامی که Alarm Hub آنلاین است و هشداری رخ می‌دهد، تلفن همراه هشدار را تشخیص نمی‌دهد.سؤال:

اطمینان حاصل کنید که برنامه EZVIZ روی گوشی موبایل در حال اجراست..11پاسخ:

در گوشی‌هایی که از سیستم عامل اندروید استفاده می‌کنند، اطمینان حاصل کنید که برنامه در پس .22

زمینه در حال اجراست؛ و برای گوشی‌هایی که از iOS استفاده می‎کنند، قابلیت اطلاع‌رسانی لحظه‌ای 

)message push( را که در قسمت "Settings )تنظیمات( < Notification )اعلانات(" قرار دارد، فعال 

کنید.

وضعیت حسگر در برنامه EZVIZ، آفلاین نمایش داده می‌شود.سؤال:

اطمینان حاصل کنید وضعیت شبکه بیسیمی که Alarm Hub به آن متصل است، عادی و درست است..11پاسخ:

اطمینان حاصل کنید که فاصله بین حسگرها و Alarm Hub کمتر از 100 متر است و مانعی در برابر .22

آن‌ها قرار ندارد.

اطمینان حاصل کنید که باتری حسگر خالی نشده باشد..33

حسگر می‌تواند هشدار را تشخیص دهد و Alarm Hub به شکل طبیعی کار می‌کند، اما هیچ اعلان صوتی سؤال:

پخش نمی‌شود.

اطمینان حاصل کنید که فاصله بین حسگر و Alarm Hub کمتر از 100 متر است و مانعی در برابر .11پاسخ:

آن‌ها قرار ندارد.

محل نصب Alarm Hub را تغییر دهید. توصیه می‌شود Alarm Hub را در مرکز خانه خود نصب کنید..22

اطمینان حاصل کنید که Alarm Hub در حالت قطع صدا قرار ندارد..33



LIMITED WARRANTY
Thank you for purchasing EZVIZ products. This limited warranty gives you, the original purchaser of the EZVIZ product, specific legal 
rights. You may also have other legal rights that vary by state, province or jurisdiction. The disclaimers, exclusions, and limitations 
of liability under this limited warranty will not apply to the extent prohibited by applicable law. No distributor, reseller, agent, or 
employee is authorized to make any medication, extension, or addition to this limited warranty. 
Your EZVIZ product is warranted for a period of one (1) year from the date of purchase against defects in materials and workmanship, 
or such longer period as may be required by law in the country or state where this product is sold, when used normally in accordance 
with user manual.
You can request warranty service by emailing us at support@ezvizlife.com.  

For any defective EZVIZ products under warranty, HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. (“the Company”) will, at 
its option, (i) repair or replace your product free of charge; (ii) exchange your product with a functional equivalent product; (iii) or 
refund the original purchase price, provided you provide the original purchase receipt or copy, brief explanation of the defect, and 
return the product in its original packaging.  At the sole discretion of the Company, repair or replacement may be made with a new 
or refurbished product or components.  This warranty does not cover the postal cost, insurance and any other incidental charges 
incurred by you in returning the product.  
Except where prohibited by applicable law, this is your sole and exclusive remedy for breach of this limited warranty. Any product that 
has either been repaired or replaced under this limited warranty will be covered by the terms of this limited warranty for the longer of 
ninety (90) days from the date of delivery or the remaining original warranty period. 
This warranty does not apply and is void: 
•	 If the warranty claim is made outside the warranty period or if the proof of purchase is not provided.
•	 For any malfunction, defect or failure caused by or resulting from the evidence of impact, mishandling , tampering, use contrary 

to the applicable instruction manual, incorrect power line voltage, accident, loss, theft, fire, flood or other Acts of God, shipping 
damage or damage resulting from repairs performed by unauthorized personnel.

•	 For any consumable parts, such as batteries, where the malfunction is due to the normal aging of the product.
•	 Cosmetic damage, including but not limited to scratches, dents and broken plastic on ports.
•	 Any software, even if packaged or sold with EZVIZ hardware. 
•	 For any other damages free from defects in material or workmanship.
•	 Routine cleaning, normal cosmetic and mechanical wear and tear.

Please do not hesitate to contact your seller, or send e-mails to us support@ezvizlife.com, with any questions.

COPYRIGHT ©2017 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. ALL RIGHTS RESERVED.



GARANTIE LIMITÉE
Merci d'avoir acheté nos produits EZVIZ. En tant qu'acheteur original de produit EZVIZ, cette garantie limitée vous accorde certains 
droits. Selon le pays, la région ou la juridiction où vous résidez, il est possible que vous bénéficiiez d'autres droits. Les dénis de 
responsabilités, exclusions et limitations de responsabilité civile stipulés dans cette garantie limitée s'appliquent uniquement dans 
les limites prévues par la loi. Aucun distributeur, revendeur, agent ou employé n'est autorisé à apporter de modification, d'extension 
ou d'ajout à cette garantie. 
Votre produit EZVIZ est garanti pendant une période de un (1) an à compter de la date d'achat pour tout défaut de pièces et de main 
d'œuvre, ou pour une durée supérieure si la législation en vigueur dans le pays ou l'état où ce produit est vendu l'exige, dès lors qu'il 
est utilisé conformément aux instructions du manuel de l'utilisateur.
Pour faire valoir la garantie, écrivez-nous à l'adresse suivante: support@ezvizlife.com .  

Si un défaut est signalé sur un produit EZVIZ pendant la période de garantie,  Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. (« la 
Société ») pourra, à sa discrétion, (i) réparer ou remplacer votre produit gratuitement ; (ii) remplacer votre produit par un produit 
équivalent en état de marche ; (iii) rembourser le prix d'achat. Vous devrez toutefois présenter la preuve d'achat et une brève 
explication du défaut constaté, et renvoyer le produit dans son emballage d'origine.  La Société pourra réparer ou remplacer le 
produit ou les composants par un produit ou des composants neufs ou remis en état.  Cette garantie ne couvre pas les frais de port, 
l'assurance ni les éventuels frais annexes de renvoi du produit.  
Sauf si la législation en vigueur l'interdit, cette garantie est votre seul et unique recours. Tout produit réparé ou remplacé en vertu 
de la présente garantie limitée sera couvert pendant une durée de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date de livraison ou 
jusqu'à l'échéance de la période garantie originale. 
Cette garantie ne s'applique pas et est considérée comme nulle dans les cas suivants : 
•	 si l'utilisateur se prévaut de la garantie hors de la période de couverture ou s'il ne fournit pas de preuve d'achat ;
•	 en cas de dysfonctionnement, de défaut ou de panne due ou induite par un choc, une mauvaise manipulation, un sabotage, une 

utilisation non conforme aux instructions du manuel, une tension d'alimentation incorrecte, un accident, une perte, un vol, un 
incendie, une inondation ou toute autre catastrophe naturelle, un préjudice subi pendant le transport ou résultant de réparations 
par un personnel non agréé ;

•	 consommables, tels que les batteries, où le dysfonctionnement est dû au vieillissement normal du produit ;
•	 dommages superficiels tels que, entre autres, les rayures, les bosses ou les pièces en plastique cassées ;
•	 logiciels, même fournis ou vendus avec le matériel EZVIZ ; 
•	 préjudices autres que les défauts de pièces ou de main d'œuvre ;
•	 nettoyage de routine, vieillissement de l'aspect extérieur et usure mécanique normale.

Pour toute question, n'hésitez pas à contacter votre revendeur ou à nous écrire à l'adresse suivante: support@ezvizlife.com.

COPYRIGHT ©2017 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. TOUS DROITS RÉSERVÉS.



GARANTÍA LIMITADA
Gracias por adquirir productos EZVIZ. Esta garantía limitada le concede a usted, el comprador original del producto EZVIZ, derechos 
legales específicos. Es posible que tenga otros derechos legales en función de su estado, provincia o jurisdicción. Los avisos de 
exención de responsabilidad, las exclusiones y las limitaciones de responsabilidad de esta garantía limitada no se aplicarán hasta 
el máximo prohibido por la legislación aplicable. Ningún distribuidor, revendedor, representante o empleado tiene autorización para 
introducir alteraciones, ampliaciones o incorporaciones en virtud de esta garantía limitada. 
Su producto de EZVIZ está cubierto por la garantía por un período de un (1) año desde la fecha de compra frente a defectos de 
materiales y mano de obra, o en el plazo más largo que requiera la ley en el país o estado donde se venda este producto, cuando se 
usa normalmente de acuerdo con el manual de usuario.  
Puede solicitar el servicio de garantía por correo electrónico en support@ezvizlife.com .  

Para cualquier producto de EZVIZ defectuoso en garantía, HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. ("la Empresa"), a su 
discreción, (I) reparará o sustituirá el producto de forma gratuita; (II) cambiará su producto por un producto equivalente funcional; 
(III) o reembolsará el precio de compra original, siempre y cuando proporcione el recibo de compra original o una copia, una breve 
descripción del defecto y devuelva el producto en su embalaje original.  A la entera discreción de la Empresa, la reparación o la 
sustitución pueden realizarse por un producto o componentes nuevos o reacondicionados.  Esta garantía no cubre el coste postal de 
transporte, el seguro ni ningún otro coste incidental en el que incurra durante la devolución del producto.  
Excepto si lo prohíbe la legislación vigente, esta es la solución única y exclusiva en caso de incumplimiento de esta garantía 
limitada. Cualquier producto que se haya reparado o sustituido en virtud de esta garantía limitada estará cubierto por los términos de 
la misma durante el periodo máximo de noventa (90) días a partir de la fecha de entrega o el período de garantía original restante. 
Esta garantía no se aplica y se considerará nula: 
•	 Si la reclamación de garantía se realiza fuera del periodo de garantía o si no se proporciona la prueba de compra.
•	 En caso de funcionamiento incorrecto, defecto o avería causados por o como resultado de las pruebas de impacto, impericia, 

manipulación, uso contrario al manual de instrucciones aplicable, voltaje incorrecto de la línea eléctrica, accidente, pérdida, 
robo, incendio, inundación u otros actos de fuerza mayor, daños en el envío o daños ocasionados por reparaciones realizadas por 
personal no autorizado.

•	 En el caso de las piezas consumibles, como las baterías, si el funcionamiento incorrecto se debe al desgaste normal del producto.
•	 Daños cosméticos, incluidos, pero sin limitarse a, arañazos, abolladuras y plástico roto en puertos.
•	 Cualquier software, incluso si se ha incluido y vendido con el hardware de EZVIZ. 
•	 En caso de otros daños libres de defectos en el material o la mano de obra.
•	 La limpieza rutinaria, cambios cosméticos y el desgaste mecánico natural.

Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con su representante comercial, o bien envíenos un mensaje a support@
ezvizlife.com con la pregunta que desee.

COPYRIGHT ©2017 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. RESERVADOS TODOS LOS DERECHOS.



ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Благодарим Вас за покупку продукции EZVIZ. Эта ограниченная гарантия дает Вам как покупателю продукта EZVIZ определенные 
юридические права. Вы также можете иметь другие юридические права, которые определяются законами государства, 
провинции или юрисдикцией. Исключения и ограничения ответственности в соответствии с данной ограниченной гарантией 
не действительны в случае, если они противоречат действующему законодательству. Ни дистрибьютор, ни дилер, ни агент или 
сотрудник не имеет права вносить какие-либо изменения или дополнения к данной ограниченной гарантии.
На Ваш продукт EZVIZ дается гарантия сроком на один(1) год с момента покупки на дефекты материалов и изготовления, 
или на более длительный период, в соответствии с законом государства, где продается этот товар, при условии правильного 
использования в соответствии с руководством пользователя.
Вы можете запросить гарантийное обслуживание, обратившись по электронной почте support@ezvizlife.com.
В случае неисправности продуктов EZVIZ по гарантии, HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. Ханчжоу ("Компания") произведет, 
по своему выбору, (I) ремонт или замену изделия бесплатно; (II) обмен продукта на функционально эквивалентный; (III) возврат 
первоначальной стоимости, при условии, что Вы предоставите оригинал или копию квитанции о покупке, краткое объяснение 
дефекта, а также вернете товар в оригинальной упаковке. На усмотрение Компании, может производиться ремонт или замена 
нового или отремонтированного продукта или его компонентов. Данная гарантия не распространяется на почтовые расходы, 
страховку и любые другие непредвиденные расходы, понесенные Вами в связи с возвратом продукта.
За исключением случаев, запрещенных действующим законодательством, этот документ является Вашим единственным и 
исключительным средством судебной защиты, в случае нарушения Ваших прав, закрепленных в ограниченной гарантии. К 
любому продукту, который уже был отремонтирован или заменен по данной ограниченной гарантии, применимы условия 
документа в течение девяноста (90) дней с момента поставки или оставшегося первоначального гарантийного срока.
Данная гарантия не применяется и является недействительной:
•	 В случае подачи заявки на гарантийный ремонт по истечении гарантийного срока или отсутствия доказательства факта 

покупки.
•	 В случае неисправностей, дефектов, вызванных неправильным использованием, нарушением инструкций по эксплуатации, 

при неправильном напряжении сети, аварии, утере, краже, пожаре, наводнении или иных стихийных бедствиях, 
повреждении груза или ущербе, нанесенными в результате ремонта, выполненного не уполномоченными лицами.

•	 Для любых расходных частей, таких как батареи, когда неисправность происходит из-за естественного старения продукта.
•	 При косметических повреждениях, в том числе, но не только, при царапинах, вмятинах и сломанном пластике на портах.
•	 Для любого программного обеспечения, даже если оно было упаковано или продано вместе с оборудованием EZVIZ.
•	 Для любых других повреждений, дефектов материала или изготовления.
•	 Для планового косметического и механического износа.

Чтобы задать вопрос продавцу или отправить нам письмо, пожалуйста, обращайтесь по данному адресу: support@ezvizlife.com
COPYRIGHT ©2017 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. ALL RIGHTS RESERVED.



SINIRLI GARANTİ
EZVIZ ürünleri satın aldığınız için teşekkür ederiz. Bu sınırlı garanti, EZVIZ ürününü satın alan kişi olarak 
size, özel hukuki haklar vermektedir. Ülke, şehir veya yargı sistemlerine bağlı olarak değişebilecek 
başka hukuki haklara da sahip olabilirsiniz. Yürürlükteki yasalar tarafından engellenmesi halinde, bu 
sınırlı garanti kapsamında bildirilen feragatler, istisnalar ve sorumluluk sınırları uygulanmayacaktır. 
Hiçbir distribötörün, perakende satıcısının, aracının veya çalışanın bu sınırlı garanti üzerinde herhangi 
bir değişiklik, uzantı veya eklenti yapmaya yetkisi yoktur. 
EZVIZ ürününüz, satın alındığı tarihten itibaren bir (1) yıl süreyle ya da ürünün satıldığı ülkede veya 
şehirde yasalar tarafından gerekli görülen süre boyunca,kullanım kılavuzuna uygun bir şekilde 
kullanılması koşuluyla, malzeme ve işçilik hatalarına karşı garantilidir.
Aşağıdaki adrese e-posta göndererek bizden garanti servisi talep edebilirsiniz: support@ezvizlife.com .  

Garanti kapsamında arızalanan herhangi bir EZVIZ ürünü için, HANGZHOU HIKVISION DIGITAL 
TECHNOLOGY CO., LTD. (“Şirket”) kendi tercihine bağlı olarak, orijinal satış belgesini veya kopyasını 
sağlamanız, arızanın kısa bir açıklamasını belirtmeniz ve ürünü orijinal ambalajında iade etmeniz 
koşuluyla, (i) ürününüzü ücretsiz bir şekilde onaracak veya değiştirecek; (ii) ürününüzü işlevleri 
açısından eşdeğer bir ürün ile değiştirecek; veya (iii) satın alma sırasında ödediğiniz ile ücreti iade 
edecektir.  Yegane takdir yetkisi Şirkete ait olmak üzere, onarım veya değiştirme işlemi yeni ya da 
yenilenmiş ürün veya bileşenler ile yapılabilir.  Bu garanti, ürünün iadesi sırasında ortaya çıkabilecek 
posta masraflarını, sigorta ve diğer isteğe bağlı maliyetleri kapsamamaktadır.  
Yasalar tarafından engellenmediği sürece, bu sınırlı garanti koşullarının yerine getirilmesi için tek 
ve yegane sorumlu siz olacaksınız. Bu sınırlı garanti kapsamında onarımı yapılan veya değiştirilen 
herhangi bir ürün için, teslim tarihinden itibaren, ilk garanti süresi geçerli kalacak veya eğer daha 
uzunsa, doksan (90) gün boyunca bu sınırlı garanti uygulanacaktır. 
Aşağıdaki hallerde bu garanti uygulanmaz ve geçersiz kalır: 
•	 Garanti talebinin garanti süresi dolduktan sonra yapılması veya ürünün satış belgesinin 

sağlanamaması.
•	 Herhangi bir darbe, hatalı kullanım, kurcalama, kullanım kılavuzunda belirtilen açıklamaların aksi 

yönünde kullanım, hatalı giriş gerilimi, kaza, kayıp, hırsızlık, yangın, su taşkını ve diğer doğal afetler, 
nakliye hasarı veya yetkili olmayan kişiler tarafından yapılan onarımlar nedeniyle veya bu tür 
durumlar sonucu ortaya çıkan her türlü arıza, hasar veya bozulmalar.

•	 Piller gibi her türlü sarf malzemeler için, arızanın ürünün normal aşınma ve yıpranması ile ilgili 
olması.

•	 Çizilme, çökme, bağlantı uçlarında bulunan plastik parçaların kırılması dahil olmak üzere, ancak 
bunlarla sınırlı kalmaksızın görsel hasarlar.

•	 EZVIZ donanımı ile birlikte ambalajlanmış veya satılmış olsa dahi her türlü yazılım sorunları. 
•	 Malzeme ve işçilik hatası olmayan diğer her türlü hasarlar.
•	 Rutin temizlik, normal görünüm bozulması ve mekanik aşınma ve yıpranma.
Her türlü sorularınız için lütfen satıcınız ile iletişime geçmekte tereddüt etmeyin veya support@ezvizlife.
com adresinden bize bir e-posta gönderin.

TELİF HAKKI ©2017 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. TÜM HAKLARI SAKLIDIR.



دودحم نامض

 ةينوناق اقًوقح EZVIZ جتنمل يلصألا يرتشملا كتفصب دودحملا نامضلا اذه كحنمي .EZVIZ تاجتنم كئارشل ارًكش

 ةيالولا وأ ةعطاقملا وأ ةيالولا بسح فلتخت يتلا ىرخألا ةينوناقلا قوقحلاب اضًيأ عتمتت نأ كنكميو .ةددحم

 دحلا ىلإ دودحملا نامضلا اذه بجومب ةيلوؤسملا ديدحتو تاءانثتسالاو ةيلوؤسملا ءالخإ تالاح قبطنت نل .ةيئاضقلا

 اذه ىلع ةفاضإ وأ دم وأ ليدعت يأ ءارجإب فظوم وأ عئاب وأ عزوم يأل حيرصتلا متي ملو .يراسلا نوناقلا بجومب روظحملا

 .دودحملا نامضلا

 صني دق لوطأ ةدمل وأ عنصلا ةقدو داوملا يف بويعلا دض ءارشلا خيرات نم اءًدب دحاو ماع ةدمل EZVIZ جتنم نامض متي

.مدختسملا ليلدل اقًفو يعيبط لكشب همادختسا دنع ،جتنملا اذه اهب عابيُ يتلا ةيالولا وأ ةلودلا يف نوناقلا اهيلع

  . support@ezvizlife.com ىلع انل ينورتكلإ ديرب لاسرإب نامضلا ةمدخ بلطت نأ كنكميو  

 HANGZHOU HIKVISION DIGITAL ةكرش موقت ،نامضلل ةعضاخلا EZVIZ تاجتنم نم جتنم يأ ىلإ ةبسنلاب

TECHNOLOGY CO., LTD. (ُةكرشلا" مساب اهيلإ راشي") (2) وأ انًاجم هلادبتسا وأ جتنملا حالصإ (1) يلي امب اهريدقت بسح 

 هنم ةخسن وأ يلصألا ءارشلا لاصيإ مدقت نأ ةطيرش ،يلصألا ءارشلا غلبم در (3) وأ لمعي ئفاكم جتنمب جتنملا ليدبت

 لادبتسالا وأ حالصإلا ءارجإ نكمي ،اهدحو ةكرشلا ريدقت بسح .ةيلصألا هتوبع يف جتنملا ةداعإو بيعلل ازًجوم احًيضوتو

 عاجرإ دنع اهلمحتت ىرخأ فيلاكت يأو نيمأتلاو ديربلا ةفلكت نامضلا اذه يطغي ال  .ةددجم وأ ةديدج تانوكمب وأ جتنمب

  .جتنملا

 متتسو .دودحملا نامضلا اذه كاهتنال كنم ايًرصحو ادًيحو ايًذيفنت ارًيبدت اذه ربتعي ،كلذ يراسلا نوناقلا رظحي مل ام

 امًوي (90) نيعست ةدمل دودحملا نامضلا اذه طورشب دودحملا نامضلا اذه بجومب هلادبتسا وأ هحالصإ مت جتنم يأ ةيطغت

 .لوطأ امهيأ ،يلصألا نامضلاب ةيقبتملا ةرتفلل وأ ميلستلا خيرات نم

 :ةيلاتلا تالاحلا يف ايًغال دعيُو نامضلا اذه يرسي ال

• إذا تمت المطالبة بالضمان بعد انتهاء مدة الضمان أو إذا لم يتم تقديم حجة الشراء.	

• في حالة وجود أي عيب أو خلل أو عطل ناتج عن صدمة أو سوء استعمال أو عبث أو استخدام مخالف لدليل الإرشادات واجب التطبيق أو الجهد 	

الكهربي غير الصحيح لخط الطاقة الكهربية أو حادث أو فقدان أو سرقة أو حريق أو فيضان أو القضاء والقدر أو التلف أثناء الشحن أو التلف الناتج 

عن إصلاحات أجراها موظفون غير معتمدين.

• في حالة وجود أي أجزاء مستهلكة كالبطاريات، حيث يكون العطل بسبب التقادم الطبيعي للمنتج.	

• تلف الشكل، ويشمل على سبيل المثال لا الحصر الخدوش والانبعاجات وقطع البلاستيك المكسورة عند المنافذ.	

• 	 .EZVIZ أي برنامج، حتى إذا كان مغلفًا أو يباع مع أجهزة

• في حالة أي تلف آخر خالٍ من العيوب في المواد أو دقة الصنع.	

• التنظيف الدوري وتلف وبلى الشكل والمكونات الميكانيكية العادية.	

 يأ هيجوتل ،support@ezvizlife.com ىلع انل ينورتكلإ ديرب لئاسر لاسرإ وأ عئابلاب لاصتالا يف ددرتلا مدع ءاجرلا

.ةلئسأ

.ةظوفحم قوقحلا لك HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD. ةكرش حلاصل 2017© رشنلا قوقح



دودحم تنامض
 رادیرخ یارب هک یصاخ ینوناق قوقح ،دودحم تنامض نیا .میرکشتم ،دیا‌هدرک یرادیرخ ار EZVIZ تالوصحم هکنیا زا

 یرگید ینوناق قوقح زا امش تسا نکمم نینچمه .دهد‌یم رارق امش رایتخا رد ار تسا هدش فیرعت EZVIZ تالوصحم یلصا

 تیلوئسم یزاس دودحم ،‌تیلوئسم عفر .تسا توافتم ییاضق هزوح ای ناتسا ،تلایا ره ساسا رب هک دیشاب رادروخرب

 لامعا ،تسا هدش عنم یراج نوناق طسوت هک ییاه‌هزوح رد ،دنوش‌یم فیرعت دودحم تنامض نیا تحت هک یتائانثتسا و

 ای هعسوت ،رییغت چیه دنناوت‌یمن تکرش نانکراک و اه‌یگدنیامن ،ناگدنشورف ،ناگدننک عیزوت زا کی چیه .دش دنهاوخن

 .دنوش لئاق دودحم تنامض نیا یارب یا‌همیمض

 لوصحم نیا هک یتلایا ای روشک نوناق رد هک یرت‌ینالوط تدم ای و لاس (1) کی تدم هب دیرخ خیرات زا امش EZVIZ لوصحم

 ربتعم یتروص رد تنامض نیا .دوش‌یم تنامض تخاس و درکراک و ازجا صیاقن ربارب رد هدش صخشم ،دوش‌یم هتخورف اجنآ رد

.دوش هدافتسا ربراک یامنهار هچرتفد اب قباطم و یداع تروص هب هاگتسد زا هک تسا

  .دینک رارقرب طابترا ام اب support@ezvizlife.com لیمیا سردآ قیرط زا دیناوت‌یم تنامض تامدخ زا هدافتسا تهج

 .HANGZHOU HIKVISION DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD ،یتناراگ تحت EZVIZ بویعم تالوصحم مامت یارب

 ضیوعت (ii) ؛امش لوصحم ناگیار ضیوعت ای ریمعت (i) داد دهاوخ ماجنا ار تامادقا نیا زا یکی دوخ رایتخا هب ("تکرش")

 دیسر یپک ای لصا هخسن هک یطرش هب ،یلصا دیرخ غلبم تخادرپزاب ای و (iii) ؛ملاس هباشم لوصحم کی اب امش لوصحم

 هب نآ یلصا یدنب‌هتسب رد ار لوصحم نینچمه و دیهد هئارا هاگتسد صقن هرابرد یرصتخم حیضوت هارمه هب ار دیرخ

 هدش یزاسزاب ای ون تاعطق ای لوصحم اب ار لوصحم ضیوعت ای ریمعت ،دوخ دیدحالص ساسا رب تکرش  .دیهد تدوع تکرش

  .دهد‌یمن ششوپ ار دیا‌هدش لمحتم امش هک رگید یدروم هنیزه هنوگ ره و همیب ،یتسپ یاه‌هنیزه تنامض نیا  .داد دهاوخ ماجنا

 نیا ساسا رب هک یلوصحم ره .تسا دودحم تنامض نیا ضقن تلاح اهنت نیا ،هدش عنم یراج نوناق طسوت هک یدراوم زا ریغ

 ای لیوحت خیرات زا رگید زور (90) دون تدم هب دودحم تنامض نیا طیارش ساسا رب ،دوش ضیوعت ای ریمعت دودحم تنامض

 .تفرگ دهاوخ رارق ششوپ تحت ،یلصا تنامض زا هدنامیقاب تدم نازیم هب

 :تسا طقاس رابتعا هجرد زا و دوش‌یمن لامعا تنامض نیا ریز دراوم رد

• اگر درخواست ضمانت پس از اتمام دوره ضمانت ارائه شود و یا اینکه تأییدیه خرید ارائه نشود.	

• خرابی‌ها، نقایص یا مشکلاتی که ناشی از ضربه، استفاده نادرست، دستکاری، استفاده بر خلاف اصول ذکر شده در دفترچه راهنما، ولتاژ برق 	

نامناسب، تصادف، گم‌شدن، سرقت، آتش‌سوزی، سیل یا سایر بلایای طبیعی باشد و آسیب‌های ناشی از حمل و نقل و یا مشکلات ناشی از تعمیر 

توسط افراد غیر مجاز.

• برای تمام قطعات مصرفی از جمله باتری که خرابی آن در اثر استهلاک طبیعی محصول اتفاق می‌افتد.	

• آسیب‌های ظاهری از جمله خراش، تورفتگی و شکستگی پلاستیک در محل درگاه‌ها.	

• هر گونه نرم‌افزار،حتی اگر در بسته بندی محصول وجود داشته باشد و همراه با سخت‌افزار EZVIZ فروخته شده باشد. 	

• هر گونه نقص دیگری غیر از موارد مربوط به اجزا و کارکرد یا ساخت.	

• استهلاک و فرسودگی‌های طبیعی در تمیزی و زیبایی ظاهری و استهلاک مکانیکی.	

ًافطل دیراد یلاؤس هنوگره هک یتروص رد  رد ام اب support@ezvizlife.com لیمیا قیرط زا ای هتفرگ سامت دوخ هدنشورف اب 

.دیشاب طابترا
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